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 МЕН/БЕН/ПЕН ЖАЛҒАУЛЫҚ ШЫЛАУЛАРЫНЫҢ  
ВАРИАНТТЫЛЫҒЫ – ЖАЛҒАМАЛЫ ТІЛДІҢ БЕЛГІСІ

Мақалада қазақ тіл білімінің қолданбалы бағытын зерттеуде фонетикалық варианттылық, 
тілде варианттардың пайда болуы, норма, семантикаға қатысты мәселелер қарастырылған. Жалпы 
тіл білімінде тіл мен сөйлеуде көрініс табатын тілдік бірліктердің қызмет ету сипатын анықтауда 
квантитативті және квалитативті әдістердің рөлі айтылған. Квантитативті математикалық тіл 
білімінде шартты түрде алгебралық лингвистика деп аталатын бағытының берер нәтижесі 
дәлелденген. Қазақ тіл білімі ғалымдарының зерттеулеріне шолу жасай отырып, мен/бен/пен 
жалғаулық шылауларына түрлі стильдегі мәтіндер бойынша жасалған квантитативті, квалитативті 
талдауларының нақты нәтижелері берілген. Сондай-ақ, аталмыш зерттеу нысаны бойынша 
фонетикалық варианттың теориялық зерттеу қажеттілігі мен практикалық қолданысының 
ерекшелігі айқындалған.

Түйін сөздер: вариативтілік, вариология, варионтология, инвариант, норма, семантика, 
фонетикалық вариант, квантитативті өлшемдер.
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Variability of copulative conjunctions men/ben/pen –  
the feature of agglutinative language

In the article the questions of phonetic variation, occurrence of the variants in the language, norms, 
semantics in the applied researches of the Kazakh linguistics are considered. The role of quantative and 
qualitative method in describing the characteristic functions of the linguistic units that occur in the lan-
guage and speech in general linguistic is taken into consideration. The results of the direction that are re-
ferred to algebraic linguistics in quantitative metamatical linguisticshave been proven. The researches of 
the scientists of the Kazakh linguists is reviewed and the precise results of quantitative, qualitative analy-
ses, conducted by the texts of different styles on the copulative conjunctionsmen/ben/pen are presented.
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Вариантность соединительных союзов мен/бен/пен –  
знак агглютинативного языка

В статье рассматриваются вопросы фонетической вариантности, возникновения вариантов 
в языке, нормы, семантики в исследовании прикладного направления казахской лингвистики. 
Роль квантативного и квалитативного методов в определении характеристики функции 
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 мен/бен/пен жалғаулық шылауларының варианттылығы – жалғамалы тілдің белгісі

языковых единиц, проявляющихся в языке и речи в общей линвгистике, была принята во 
внимание. Результат направления, которое условно называется алгебраической лингвистикой 
в квантативной метаматической линвгистике, был доказан. Был сделан обзор исследований 
ученых казахской линвгистики и представлены точные результаты квантативных, квалитативных 
анализов, проведенных по текстам разного стиля. 

Ключевые слова: вариативность, вариология, вариантология, инвариант, норма, семантика, 
фонетический вариант, квантитативные меры. 

Кіріспе

Қазақ тіл білімінің қолданбалы бағытында 
квантитативті өлшемдер әр фонетикалық ва
рианттың үндесе алатын дыбыстарын ғана емес, 
сонымен бірге сол дыбыс үндестігіне негізделген 
варианттың мәтінде таралу жиілігінің сандық 
көрсеткішін де анықтауға мүмкіндік береді. 

Дыбыстардың өзара үндесуі барысындағы 
фонетикалық варианттардың сандық жиілік 
көрсеткіші тілдің типологиялық (морфология
лық) құрылымының аталған жалғаулық шылау
лардағы көрінісін, ықпалын саралауда сүйенетін 
дерек болып табылады. 

Тіл динамикасын бейнелейтін заңды үрдіс
тердің бірі вариативтілік екендігі белгілі. 
Оған тілдің тарихын және қазіргі жай-күйін 
зерттеушілер де айрықша назар аударуда. Линг-
вистикада варианттарды зерттеп, оның мәнін 
түсіндіруде түрлі қырынан қаралатындығы 
байқалады, себебі варианттылық мәселесі көп
қырлы, ХХ ғасырдың ортасынан бастап қазіргі 
уақытқа дейін ол отандық және шетелдік 
ғалымдардың түрлі лингвистика салалары мен 
бірқатар аралас ғылымдардың зерттеу нысаны 
болып табылады.

Варианттылық мәселесін қарастыруда әдеби 
норма мен лексикалық варианттылық өлшемдерін 
анықтау аса маңызды, ол үшін вариант және 
варианттылық терминдерін анықтау мәселесіне 
назар аудару керек. Зерттеу нысаны варианттар 
болып табылатын ғылымның терминологиялық 
аппаратын реттеу қажеттілігі бұрыннан-ақ пісіп 
жетілген болатын, ал ғасырлар тоғысындағы 
ғылыми лингвистикалық парадигманың мұндай 
сипаттауға сенімді әдіснамалық және теориялық 
негізі бар.

Қазақ тіл білімі ғалымдары еңбектерінде өзекті 
мәселе ретінде қарастырылатын орфографиялық 
норма, орфоэпиялық заңдылықтар тікелей түрде 
варианттылық жайларымен қабысып жатады. 
Жалпы тілдік норма, әдеби тіл нормасы, сөйлеу 
мәдениеті, тіл мәдениеті, орфографиялық нор-
ма, орфоэпиялық заңдылықтар мәселелерін 
тілдік бірліктердің варианттар түрінде өмір 
сүруі, түр өзгерткіштікке бейімдігі тудырады. 

Мысалы, проф. М. Балақаевтың еңбектерінде 
көтерілген әдеби тіл мен сөйлеу тілі мәдениеті, 
әдеби норма мен стильдік ерекшеліктер тура-
лы мәселелері (Solntsev, 1984: 3), (Sheremeteva, 
2001: 8), Р.  Сыздықованың (Iazykı mıra, 
1990: 89), Н. Уәлиев пен А. Алдашеваның 
(Sheremeteva, 2001: 25) еңбектерінде әдеби нор-
маны қалыптастыруда өзекті болып табыла-
тын әріптердің дыбыстық мәні, фонемалардың 
позициялық, тарихи алмасуларының жазудағы 
көрінісі, бірге және бөлек жазылатын сөздердің 
кейбір типтері, орыс және араб-парсы тілдерінен 
енген сөздердің орфографиясы сияқты жай-
лар, проф. М. Серғалиевтің (Iazykı mıra, 
1990: 108) әлем жаңалықтарын, әлеуметтік-
қоғамдық жағдай, ғылым мен өнер, мәдениет 
сияқты жаңалықтарды баяндайтын ақпарат 
құралдарының тіліндегі жарыспа тұлғаларды 
тұрақтандыру тұрғысындағы қарастыратын 
әдеби тіл нормасы мәселелері қазақ тіліндегі 
варианттардың көрініс беруімен, тілде қызмет 
етуімен байланысты зерттеледі. Жалпы әдеби 
норма мен варианттылық мәселесінің тығыз 
байланыстылығын И. Ұйықбаев дәл сипаттай
ды: «Әдеби тіл нормасының дамуы вариант
тардың қызметімен тығыз байланысты болған
дықтан, тілдегі сөз варианттарын зерттеу 
– жалпы тіл білімінің, тіл мәдениетінің ең басты 
проблемасының бірі» (Komlev, 2000: 3).	

Кейбір ғалымдардың пікірінше, варианттар 
– бұл мағынасы жағынан ұқсас тілдік бірліктер, 
сөздің дыбыстық материалдық формасының 
ұқсастығы мен айырмашылығы, оның мәнді 
белгісі емес, ал варианттылық – бір мағынаны 
білдірудің көптілігі. Басқа лингвистердің 
пікірінше, варианттар – мағына ұқсастығымен 
және жартылай сөздің дыбыстық құрамының 
өзгешелігімен сипатталатын бір сөздің әр 
түрлілігі, ал варианттылық – сөздің материалдық 
қабыршығының кейбір өзгерісі.

Жалпы тіл білімінде тіл мен сөйлеуде көрініс 
табатын тілдік бірліктердің қызмет ету сипатын 
анықтауда квантитативті және квалитативті 
әдістер қолданылады. Квантитативті математи
калық тіл білімінде шартты түрде алгебралық 
лингвистика деп аталатын бағыт айқындалған 
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болатын. Квантитативті әдістерді тіл білімінің 
кейбір бөлімдерін математикалық сипаттауда 
қолдануға болады. 

Тіл көптеген өлшемдері бар, көп деңгейлі, 
күрделі жүйе болып табылады. Дәл осындай 
жүйеге ықтималдық теориясы, математикалық 
статистика, ақпарат теориясы және тағы бас
қалары сөйлеуде жиі кездесетін белгілі шарттар-
мен байланысты кездейсоқ тіл құбылыстарының 
статистикалық заңдылықтарын қарастыруға 
сүйенеді. Егер ауызша және жазба тіл ағы
нындағы қандай да бір тілдік бірліктердің пайда 
болуын кездейсоқ оқиғаға жатқызуға болатын 
болса, онда статистикалық зерттеуде мұндай 
жағдайлар ықтималдылығы болуы мүмкін. Қазақ 
тіл білімінің дамуы сөздердің тек фонетикалық, 
грамматикалық категориялары мен морфоло
гиялық кластарын ескеріп қана қоймай, сондай-
ақ тілдің барлық сөздік қорын әдеби аспектіде 
де, жалпы тілдік тұрғыдан да ескеруді бол-
жайды. Бұл орайда мынадай ғалымдардың 
М.  Балақаев, Р. Сыздық, Н. Уәлиев пен А. Алда-
шева, И. Ұйықбаев, С. Бизақовтардың қазақ тіл 
мәдениеті, тілдік норма, әдеби тіл нормасының 
қалыптасуы мен дамуы, тілдегі варианттылыққа 
арналған еңбектерінде қарастырылады.

Әр түрлі стильдік бояудағы қазақ мәтінд
ерінде шылаулардың қолданылуын статис
тикалық есептеу Қазақ грамматикасында 
атап көрсетілген ережені бұзудың көптеген 
себептерін айқындауға мүмкіндік береді (Qazaq 
grammatıkasy, 200: 522). 

Тіл қандай да ықтималды-статистикалық 
заңдарға бағына отырып, элементтері сөйлеуде 
қолданылуға болатын құрылым ретінде 
қарастырыла алады. Егер бұл осылай болса, 
онда статистикалық әдістемені қолданудың 
объективті қажеттілігі түсінікті болып шығады, 
өйткені дәл осы әдістеме әр түрлі статистикалық 
заңдар әрекетін аңғаруға арнайы бейімделген, 
тіл білімінің қолданатын дәстүрлі мойындалған 
әдістемелері тілдік бірліктердің өзін-өзі сапа
лық сипаттау үшін қолайлы, бірақ олар 
статистикалық табиғаты бар генетикалық және 
функционалдық заңдылықтарды айқындау және 
тану үшін мүлдем тиімсіз. Сондықтан да линг-
вистер статистикалық әдістемелер мәселелеріне 
түрлі қырынан келуге айрықша назар аударады. 

Бұл шарттардың негізі ретінде статисти
каның тілдің квантитативті өлшемдер әдіс
темесімен дәстүрлі бірлігін айтуға болады. 
Бұл бірлік аса қажет, себебі, лингвист сөз, сөз 
табы, сөйлем мүшелері, сөйлем түрлері және 
т.б. категориялардың статистикасын қолдана 

алады, яғни сандық интерпретация тікелей 
түрде сапалық талдаумен ұштасады. Стати-
стика өздігінен тілдің қарапайым бірліктерінің 
сапалық сипатын тануды қамтамасыз ете ал-
майды. Дегенмен, статистика тілдік бірліктерді 
сапалық талдау нәтижесіне сүйене отырып, 
жүзеге асырған олардың қолданылуы мен 
дамуының заңдылықтарын көрсетеді және жаңа 
зерттеу деңгейінде сапалық бағаға негіз бола-
ды. Бұл мәселеде қазақ тілі материалы бойын-
ша статистикалық зерттеулер жүргізген проф. 
А.Қ. Жұбановтың пікірі маңызды, ғалымның 
есептеуінше, тілдік құбылыстың жиілігі – уни-
версалды тілдік категория. Бұл жерде тіл зерттеу 
барысында тек математикалық, дәлірек айтсақ, 
статистикалық әдіс-тәсіл мен математикалық 
өрнекті қолдану туралы ғана сөз болып отырған 
жоқ, сонымен бірге сандық сипат белгілі бір 
тілдің ішкі табиғатына объективті түрде тән деп 
түсінген жөн. Шынында да, бүгінгі таңда тіл 
құрылымындағы сапалық және сандық сипат-
тар іштей тығыз байланыста болатыны күмән 
туғызбайды. Тілді статистикалық тәсілдермен 
зерттеу тілші-мамандардың субъективті тұжы
рымдарын не объективті шындыққа айналдыруға 
көмектеседі немесе оның теріс екендігін 
дәлелдеп береді (Djýbanov, 1987: 11).

Эксперимент

Мен/бен/пен фонетикалық варианттарының 
дыбыстар үндестігіне сәйкес пайда болғаны қазақ 
тіл білімінде аталып өткенімен, оның табиғаты 
терең танылған жоқ, әр варианттың өзіндік 
үндесетін дыбыстары және шылаулардағы 
бұл сингармонизмнің тілдің типологиялық 
(морфологиялық) ерекшелігіне қатысы, соған 
орай туындайтыны сөз болған емес. 

Вариативтілік – тілдің әмбебап қасиеті, ол 
түрлі себептерге байланысты түсіндіріледі. 
Бірінші кезекте, вариативтілік түрлене оты-
рып коммуникативтік жарамдылығын сақтауға 
талпыныстағы тіл табиғаты арқылы, басқаша 
айтқанда, тілде варианттардың пайда болуы 
оның қызмет ету қажеттілігімен орайласады.

Тілде варианттардың пайда болуының 
шындығындағы себептері, сөзсіз, тарихи (диа
хрондық), әлеуметтік (әлеуметтік линвис
тикалық), психологиялық (психолингвистика
лық) т.б. көптеген факторларға байланысты. 

Тілдегі варианттылықтың көріністері тура-
лы түсініктемелердің ішінен, әсіресе, вариант
тылықтың тілдің өзінің типологиялық сипаты-
на байланысты туындайтыны тұрғысындағы 
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тұжырымдар ерекше орын алады. Сөздің 
морфология-типологиялық ерекшелігі тілдердің 
4 типке – жалғамалы, қопармалы, даралау-
шы, полисинтетикалық – бөлінуі негізінде 
түсіндірілетіні белгілі.

Сондықтан мен/бен/пен вариативтілігінің 
ерекшеліктерін тілдердің жалғамалы типіне 
жататын тіл үндестігі тән қазақ тілінің типо
логиялық қасиетіне сәйкес қарастырамыз. 

Бұған қарама-қарсы вариалогия және вари-
антология түріндегі орыс терминдері мен неміс 
лингвистері енгізген ұғымын varitions Lingistik 
(«тілдегі варианттылық құбылыстарының барлық 
зерттеу саласын білдіреді») салыстырайық 
(Solntsev, 1984: 14). Бұл жерде варианттылыққа 
байланысты ерекше мәселе негізін қалаушы 
тілдегі социолингвистикалық сәттер болып та-
былады, онда түрлі экстралингвистикалық – 
аумақтық, әлеуметтік, жағдаяттық, байланыстық 
(контактілік) факторлардың әсерінен варианттар 
пайда болады; вариативтілік тілдік құзырлық 
деңгейімен, сондай-ақ пиджиндену және креол-
дану үдерістерімен жанасады.

Бұдан шығатын қорытынды, тілде социо
лингвистикалық факторларға негізделген ва-
рианттар, сондай-ақ тілдің типологиялық таби
ғатына негізделген варианттар бар. 

Мәселен, қопармалы тілдердегі варианттар 
көбінесе сөздің құрылымдық өзгерістеріне бай-
ланысты туындаса, жалғамалы тілдердегі сөз 
варианттары, сондай-ақ алломорфтар – қосым
шалардың варианттары жалғамалы типке тән 
аффиксация, қосымшалардың бірмәнділігі мен 
бірқалыптылық сипатынан туындайтын дыбы-
стар үндестігі заңдылығына байланысты пайда 
болған.

Варианттылықтың осы айтылған типология
лық ерекшелікпен байланыстылығы мен/бен/
пен жалғаулық шылауларына да қатысты болып 
отыр. Нақ осы себептен пайда болуына тікелей 
ішкі грамматикалық мағына берілуінің жалғану 
процестері кезіндегі дыбыстр үндестігі түрткі 
болған қазақ тіліндегі мен/бен/пен жалғаулық 
шылауларының варианттар ретіндегі орнын 
қарастыру маңызды. 

Теориялық мәселе ретінде варианттылықты 
қарастырған А.Г.  Шереметьваның көптеген 
зерттеулерін атап кеткен жөн. Оның докторлық 
диссертациясында алғаш рет орыс тіліндегі лек
сика-грамматикалық варианттылыққа синхрон
ды-диахрондық талдау жасалынған (Shereme
teva, 2001: 18).

Тілдік бірліктердің вариантталуын сипат-
тауда олардың формалды және семантикалық 

вариативтілігін ажырату қажет, осыған байла-
нысты вариантталу саласының өзінде формал-
ды вариантталу және семантикалық вариант-
тауды ажыратып көрсетеді. Вариантталудың 
бұл типтері «Языки мира: Проблемы языковой 
вариативности» кітабында бүге-шігесіне дейін 
сипатталған. Формалды түрөзгертушілікке тілдік 
жүйенің кез келген деңгейіндегі, тақырыпқа 
сәйкес біз қарастырып отырған – фонетикалық, 
лексикалық, грамматикалық синонимиялық топ-
тар кіреді. «Жалғыз шарт бұл топты тек бір ғана 
тіл деңгейінің құрылымына енгізу болып табыла-
ды... Формалды вариантталуда сөйлеушілер үшін 
екі (немесе бірнеше) лексикалық синонимдердің 
біреуін таңдау мүмкіншілігі ғана қалады. 
Олардың ішінен ол осы қатынас жағдаятына 
неғұрлым лайық келетін сөзді таңдайды неме-
се (егер тілдік жағдаят мүмкіндік берсе) өзіне 
неғұрлым үйреншікті, яғни оның жеке сөйлеу 
стиліне кіретін лексеманы қолданады» (Iazykı 
mıra, 1990: 6).

Қазіргі орыс тілінде формалды белгілер бой-
ынша вариативтіліктің төрт түрі ажыратылады: 
акценттік, фонетикалық, фонематикалық және 
морфологиялық. Формалды вариативтіліктің 
мұндай кең ұғынылуына кейбір шектеулер де 
қойылады, вариантты деп синонимиялық фор-
маларды тек бір тілдің шеңберінде ғана есептеу 
керек.

Семантикалық вариантталу деп «тілдің бір 
құрылымдық бірлігі (сөзден сөйлемге дейін) 
бірнеше мағынаны қосқан жағдайды» түсіну 
қажет, жеке бірлік үшін оларды дұрыс түсіну 
мүмкін емес. Бір формадағы семантикалық 
варианттардың біреуін таңдау үшін тілдік не-
месе жағдаяттық контекст керек» (Iazykı mıra, 
1990: 98). Бұл жерде лексикадағы тілдің сөздік 
құрамының толығуына байланысты вариант-
талу формалары мен шекаралары әрдайым 
ауысатындығын атап кету керек.

Лингвистикадағы қазіргі орыс тілі матери-
алында ішкі тілдік құбылыс ретіндегі формал-
ды вариантталу семантикалық вариантталумен 
салыстырғанда неғұрлым толық сипатталған, 
олардың зерттелуінің реттілік сипаты болған 
жоқ және тілдік жүйенің кейбір құбылыстарына 
қарағанда іріктеп жүргізілді. 

Тілде варианттылықтың көрінуі сондай-
ақ антонимия болып табылады. Әр түрлі 
түбірлі паронимдердің вариантталудың 
негізгі принциптерін анықтау үшін олар-
ды антонимдермен салыстыру қажет. 
«Антонимиканың пайда болуы үшін сөз 
мағынасында ұлғайып қарама-қарсыға дейін 
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жете алатын сапалық белгілер болуы ке-
рек» (Sheremeteva, 2001:  6). Осы құбылыстың 
негізінде жатқан қарама-қайшылық бір мәннің 
шеңберіндегі айырмашылықтар болып санала-
ды, «мұндай мәннің қарама-қарсы көріністері, 
олардың полярлық анықтамалары» (Iazykı 
mıra, 1990: 8). Бұған қоса антонимияның 
негізінде жатқан қарама-қайшылық түрлерінің 
кез келгені антонимияның ортақ (инвари-
ант) белгісіне кіреді. Мұндай константты 
белгілер антонимиялық жұптардың мүшелерін 
айқындаудағы «шектік болымсыздық салда-
ры болып табылады (Komlev, 2000: 10).Ан-
тонимдер антонимияның ортақ инвариантты 
белгілеріне қатысты вариантталады. Бұл жерде 
вариантталу константасы «сол бір мән» болып 
табылады, оның ішінде қарама-қайшылық пай-
да болады. Бірқатар жағдайларда инвариант, 
антонимдер семантикасында ортақ белгілер 
ретінде форма қызмет етеді (бір түбірлі анто-
номияда). 

Ғалым С. Аманжоловтың келесі анықта
масында осы шылауларды санамалап көрсету 
амалы назар аудартады: «Ыңғайластық 
жалғаулықтары: да, де, та, те, әрі, және, мен 
(бен, пен). Бұлар сөйлемдегі мәні тең бірыңғай 
мүшелерді бір-бірімен байланыстыру үшін 
қолданылады» (Amanjolov, 1994: 253). Ғалым 
бен/пен жалғаулықтарын жақшаның ішіне 
алып көрсеткен, яғни олардың арасында мен 
жалғаулығын негізгі деп есептеген сияқты. 

Осы мәселелер мен/бен/пен, жалғаулық шы-
лаулары қазақ тілінде дыбыс үндестігі дамуының 
нәтижесінде, яғни интралингвистикалық се-
бептермен пайда болуы мүмкін және олар 
мен жалғаулығының вариативтері деген 
болжамымызға негіз болып отыр, өйткені 
қазақ тілінде, жоғарыда көрсеткеніміздей, осы 
жалғаулық (мен) қажет ететін дыбыстарға 
аяқталатын сөздер санының көп үлес алуына 
байланысты да анықталады. 

Лингвистикалық дереккөздерді талдау көр
сеткендей, вариативтілік құбылысының зерт
телуі түрлі аспектіде жүзеге асырылады. Мыса-
лы, жалпы тіл білімі тұрғысынан «вариант» және 
«инвариант», «вариантталу типтері мен түрлері», 
«вариантталу диапазоны», «вариативтілік ше-
каралары», «формалды және семантикалық ва-
риантталу» және т.б.; қарастырылса, сөйлеу 
мәдениеті тұрғысынан – «бірліктердің норма
тивтілігі / бейнормативтілігі» және т.б.; тіл 
тарихы бойынша – «тіл бірліктерінің даму 
эволюциясы» және т.б.; социолингвистика бой-
ынша – «варианттардың стратификациялық 

және аумақтық жүзеге асырылуы» және т.б.; 
терминология тұрғысынан – «термин вариантта-
рын таңдау» және т.б. қарастырылады.

Мен/бен/пен жалғаулық шылаулары ва-
рианттарын тілдің жалғамалық сипатының 
белгісі тұрғысынан түсіндіруге болады. Бұл 
пікірімізге осы жалғаулық шылаулардың эти-
мологиясына байланысты ғылыми зерттеулер 
мен тұжырымдар, болжамдар негіз болады. 
Т. Қордабаев, М. Томанов сияқты ғалымдар 
қазіргі әдеби тілімізде қолданылу орнына қарай 
бірде жалғаулық шылаулары, бірде түбірге 
жалғанатын көмектес септігі жалғауы делініп 
жүрген мен/бен/пен жалғаулық шылаулары 
келетін орындарда және жалғаулық шылауы 
солардың мағыналары мен функцияларында 
«Жамиғ-ат тауарих» шежіресінде бірлән, бірлә, 
илан морфемдері қолданылғанын айтады (Qazaq 
grammatıkasy, 200: 303). Жалғамалы тілдерде 
қосымшалар түбірге емін-еркін, өз бетінше 
емес, белгілі бір тәртіп, заңдылық бойынша 
жалғанатыны туралы қалыптасқан тілдік тео-
рияны мен/бен/пен жалғаулық шылауларына да 
қатысты қарастыруға да болады. 

«Ескі тіл ескерткіштерінде бірле (біле) шыла-
уы атау, ілік, табыс, құралдық септік, жатыс септік 
тұлғалы сөздермен тіркескен. Зерттеушілердің 
айтуынша, «бірлен» шылауының осылай қол
данысында мағыналық та айырмашылықтар 
болған. Мысалы, атау септікті сөзді сөздермен 
тіркескенде, бірлестік, құралдық, мақсат, істің 
істелу тәсілі сықылды мағыналарды білдірген. 
Ал ілік жалғаулы сөздермен тіркескенде, тек 
бірлестік мәнде айтылса керек. Құралдық, не 
жатыс септіктеріндегі сөздермен тіркескенде, 
көбінесе мезгілдік мәнде жұмсалған. Осы 
мәндердің кейбір іздерін қазіргі қазақ тіліндегі 
көмектес септік жалғауының қолданысынан 
да байқауға болады: көмектес септігі кейде 
ілік жалғауының үстіне жалғанады: «оныңмен 
сөйлестім». Бұл, әрине норма емес. Алайда 
ХІХ ғасырдағы жазба тілі бұл құбылысты жай 
деп санамаған сықылды. Мысалы: Көптен 
бері мен қалап едім сеніменен сөйлесуге, менің 
қымбатты достым. 

 «Морфемалардың бірыңғай жуан не жіңішке 
буынды болып және олардың аралығында қатар 
келген дыбыстардың біріне-бірі акустика-
артикуляциялық жақтан бейімделіп, үйлесіп» 
тұру заңдылығы негізінен түбір мен қосымшаның 
аралығында – грамматикалық мағынаның бері
луіндегі жалғамалы тәсіл барысында туын-
дайтын тілдік құбылыс, сондықтан жалғау, 
жұрнақтардың варианттылығы, сонымен қатар 
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көмектес септігі жалғауымен тұлғалас мен/бен/
пен жалғаулық шылауы да тілдің жалғамалы 
сипатының белгісі ретінде танимыз. Себебі 
қазақ тіліндегі диірмен/тиірмен, иесі/егесі, 
жүзу/дүзу, ажуа/әжуа, заңғар/зеңгір, қария/
кәрия, бейіл/пейіл сияқты көптеген сөздердің әр 
түрлі дыбыстық варианттарының мағыналық 
тепе-теңдігі толық сақталады және олардың 
қолданысы дыбыстық үйлестікке байланысты 
емес. 

Қазіргі қазақ тілінде сөздер варианттарының 
пайда болу себептері ғалым С. Бизақов еңбегінде 
талданған: орфоэпиялық, яғни сөз құрамындағы 
айтылуы ауырлау дыбыс тіркестерін жеңілдету 
бағытындағы өзгерістің бір түрі сөздегі көршілес, 
кейде көршілес емес дыбыстардың орын алма-
стыруы сияқты метатезалық варианттар (хауыз/
қаузы, құлып/құлпы, өкпе/өпке т.б.); жергілікті 
ерекшелікпен байланысты орфоэпиялық ва-
рианттар (шөп/чөп, жақсы/джақсы), бір әріп
тің орнына басқасын таңбалаудан түзілген 
орфографиялық варианттар (сақара/саха-
ра, бұқара/бұхара, шекара/шегара); поэзия-
да ритмикаға, өлең ұйқасы мен буын санына 
қарай қолданылатын орфоэпиялық варианттар 
(жүреді/жүред, оқиды/оқид, беріледі/берілед); 
сөз тұлғасын біріктіріп, тіркес түрінде немесе 
дефис арқылы жазудан қалыптасқан вариант-
тар (ұрдажық/ұрда жық/ұр да жық, көк ала/
көгала); қос сөздердің түрленген варианттары 
(ығы-жығы/бығы-жығы, нан-ман/нан-пан, аз-
маз/аз-мұз/аз-паз); сөздің ықшамдалуы бары-
сында пайда болған варианттар (ол/о, сол/со, 
бұл/бұ); қазақ тілінің даму ерекшелігі тудырған 
семантикалық варианттар – еліктеуіш сөздер 
мен одағайлардың түр-түрі (ақшию/бақшию, 
жалт-жалт/жалт-жұлт, дабыр-дұбыр/дабыр-
дыбыр) сияқты көптеген варианттар көрсетіледі.

Ал жалғаулық шылаулардың мен/бен/пен 
сияқты варианттары тікелей үндестік заңына 
сәйкес пайда болған және үндестік заңының 
грамматикалық мағынаның берілуінде түбірге 
немесе туынды сөзге қосымшаның жалғанған 
жігінде жүзеге асатынын, ескеруіміз керек. 

Ғалым Е. Ағмановтың айтқанындай, көмектес 
септік жалғауы бірлән шылауының грамматика
лизциялануының нәтижесінде пайда бола оты-
рып, іс-әрекеттің жүзеге асуында субъектілердің 
қатысуындағы, іс-әрекеттегі үлестерінің сипа-
тына қарай аздаған өзгешеліктердің орын алуы 
бұл өзара тұлғалас грамматикалық бірліктердің 
семантикалық ортақтастығы болғанымен, функ
ционалдық тұрғыдан саралануына әкелген 
сияқты. 

Көнеден келе жатқан тамырластығы бұл 
грамматикалық бірліктердің өзгеріс динами-
касын былай көрсетуге болады: бірлан → ме-
нен/бенен/пенен → -мен, -бен, -пен → мен/бен/
пен. О баста бірлан сөзінің шылау ретінде тілде 
қызмет еткен кезінде білән, илан сияқты вари-
анттары болғанымен, олар дыбыс үндестігіне, 
нақты айтқанда, тілдің жалғамалық сипаты-
на орай туындаған варианттар болмаса керек, 
себебі дыбыс үндестігінде байқалатын түбір мен 
қосымшаның аралығында қатар келген буындар 
мен дыбыстар үйлесі тұрғысынан түсіндіруге 
келмейді.

Нәтиже мен талқы

Сонымен мен/бен/пен жалғаулық шылаулар 
варианттарын қазақ тілінің жүйесіндегі тілдік 
бірліктердің эволюциялық дамуының нәтижесі, 
интралингвистикалық себептермен – тілдің 
жалғамалық типіне тән үндестік заңы тудырған 
құбылыс деп анықтаймыз. 

Қазақ тіліндегі мен/бен/пен, және жалғаулық 
шылауларының квантитативті өлшемдерін 
анықтау барысында түрлі стильдер бойынша 
жан-жақты талдаулардың бірі мынадай нәтиже 
берді (сурет).

Бұл диаграммада көркем әдебиет, пулицис
тикалық және ғылыми стильдері бойынша 
квантитативті өлшемдерді ғана емес, сонымен 
қатар мен/бен/пен жалғаулық шылаулаларының 
варианттылығының табиғатына қатысты өлшем
дерді де аңғаруға болады. Оның үстіне мен, және 
жалғаулық шылауларының қолданылу жиілігі 
жайында да көптеген дәлелдер мен алынған 
нәтижелердің болмысы, жалпы табиғатын 
аңғаруға болады.

Қазақ тіліндегі сөздер мен сөз тіркестерін 
жалғастырып, ыңғайласқан қатынасын білді
ретін мен/бен/пен жалғаулықты шылаулары 
жүргізілген эксперименттік әдіс қорытындысы 
бойынша мәтін авторының қолдану аясы, 
стиліне байланысты және сөйлем мен сөз 
тіркестерінің соңғы буынына қарай, яғни да-
уысты немесе дауыссыз, оның ішінде қатаң, 
ұяң немесе үнді болып келуіне қарай ішінара 
өзгеріп отырады.

Мен жалғаулықты шылауы – дауысты [а, ә, 
е, о, ү, ұ, ы, і, я]; үнді [л, м, н, ң, р, й, у] ды-
быстарымен аяқталған кезде жалғанады. Мы-
салы: алма мен өрік, түлкі мен ешкі, күн мен 
түн, т.б. 

Пен жалғаулықты шылау – ұяң [б, г, ғ, д, в] 
және қатаң [п, к, қ, т, ш, с, ф, һ, ц, ч] дыбыстары-
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мен аяқталғанда кезде жалғанады. Мысалы: До-
санов пен командир, сауыт пен қалам, Әпеш пен 
Мырзаби, т.б.

Бен жалғаулықты шылауы – ұяң [з], [ж] ды-
быстарымен аяқталған кезде жалғанады. Мыса-
лы: қыз бен жігіт, аяз бен боран, т.б. 
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Сурет

Қай тілде болмасын, жазба тіл – дыбыстық тіл 
секілді практикалық және теориялық зерттеуді 
талап ететін маңызды тілдік материал. Жазба 
тілге тән ерекшеліктер жазба мәтін бірліктерінің 
сапалық және сандық ара қатынасында 
түрлі әдеби жанрларда көрінеді. Қазақ тілін
дегі сөздердің соңғы әріптері мен әріптік 
тіркестерді жан-жақты статистикалық зерттеу 
синтагматикалық, сондай-ақ морфологиялық 
факторлардың соңы екендігін дәлелдейді.

Қорытынды

Мен/бен/пен жалғаулық шылаулары ортақ 
етістікке қатысты бірыңғай сөздерді: ара-
сы, ортасы деген сөздерге қатысты бірыңғай 
сөздерді немесе өз ара салыстырылып тұрған 
заттарды білдіретін сөздерді байланыстыра-

ды. Мұндай жағдаятты мен/бен/пен жалғаулық 
шылауларының орнына басқа ыңғайлас жалғау
лық шылаулардың ешқайсысы жүре алмайды. 

 Ал тілдік бірліктердің бұл варианттары 
мен/бен/пен жалғаулық шылаулары сияқты 
интралингвистикалық себептермен тілдің жал
ғамалық типі тудырған варианттар емес, олар 
– тілдік қатынас (байланыс) және қостілділік 
секілді экстралингвистикалық себептермен; 
тілдің өмір сүруінің жекелеген формалары: 
әдеби тілдің әр түрлі тіл варианттарымен бірге 
өмір сүруі; тілдің ұлттық-аумақтық түрлері: 
әдеби тіл және диалектілердің болуына байла-
нысты қалыптасқан варианттар. 

Бұл тұжырымды қолдай отырып, өз тарапы-
мыздан мен/бен/пен жалғаулық шылауларының 
варианттары тілдің жалғамалы сипатына 
негізделгенін атап айтқымыз келеді. 
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